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1. Hranice není hra pro lvy salónů velkých měst.

2. Námět hry je vzat podle skutečných událostí, které se odehrávaly v letech 1922 - 1924 na rusko-polské hranici poblíž města Minsk.

3. Náplní hry je pašování zboží z Polska do Ruska.

4. Během hry může hráč získat peníze obou měn, ruble i zloté. Cílem hráčů je získat co nejvíce zlotých.

5. Hranice je myšlená čára v délce několika tisíc kilometrů. V délce asi 1 km je vyznačena svítilnami.

6. Zboží: Nakupuje se v Polsku za zloté a přenáší do Ruska. V Rusku se prodá a hráč obdrží ruble, které může:

 - hned v Rusku proměnit za zloté a ponechat si je zde v bance.  V tom případě už o ně nemůže přijít.

 - zkusit přenést do Polska, kde je vymění ve výhodnějším  kursu.

Je lhostejné, ve kterém státě má hráč na konci hry své peníze uložené nebo zda je nosí u sebe.

7. Hranici však hlídá pohraniční stráž, polská i ruská, která se snaží pašeráky zajmout dotknutím.

8. V Polsku i v Rusku je obchod židovského překupníka, který slouží i jako směnárna a banka. Na začátku hry obdrží každý hráč 1000 zlotých.

9. Kursy: 

	KURSY
	rubl
	zlotý

	Polsko
	1
	7

	Rusko
	1
	6


Kurs zboží přes hranici je 1:2 t.j. za zboží koupené v Polsku za 100 zlotých dá ruský žid 50 rublů.

Polsko: 

10. Zboží jsou klády o průměru 5-10 cm dlouhé 1 metr. Cena jedné klády je 100 zlotých, slabším hráčům dáváme klády o něco tenčí. Zboží si může každý nakoupit kolik chce. Batohy a krosny nejsou povoleny, jedinou pomůckou je provaz. Přenášet se může v partách libovolné velikosti nebo i jednotlivě. Baterky jsou povoleny. Trasa je libovolná, skupiny se mohou měnit. Každý hraje sám na sebe.

11. Hra začíná po setmění a trvá čtyři hodiny.

12. Pravidla pohraniční stráže:

 - stráž se může pohybovat pouze ve své zemi v blízkosti  hranice, nejvíce ovšem na spojovacích cestách mezi oběma  obchody, v přímém směru mezi nimi.

 - dotek ruského pohraničníka stojí hráče zboží a veškeré  peníze, které má právě u sebe, a které vydá dobrovolně.

 - dotek polského pohraničníka stojí hráče zboží a navíc platí  pokutu ve výši 400 zlotých nebo 100 rublů. Nemá-li hráč u sebe  tolik peněz, vydá jen tolik, kolik má přímo u sebe.

 - jednoho hráče může při jedné cestě zajmout polská i ruská  pohraniční stráž.

 - v případě honičky se stráží může pašerák odhodit náklad, aby  se mu lépe běželo, nesmí se však už pro něj vracet, ani když  není chycen. Peníze se odhazovat nesmí.

 - stráž zajímá dotekem. Po zabavení zboží a pokutě už nemůže  při této cestě škodit stráž stejného státu

13. Upozorníme hráče na divoká prasata, která žijí v lese.

14. Princip pašování: Hráč nakoupí v polském obchodě zboží za cenu po 100 zlotých v libovolném množství. Přenese-li zboží do Ruska, obdrží za každý kus 50 rublů, které může:

 - proměnit (1:6) ihned za zloté, tedy za 100 zlotých vloženého  kapitálu získá 50 rublů, což činí v Rusku 300 zlotých, peníze  zde v ruské směnárně uloží a cesta do Polska je bez nebezpečí.

 - pokusit se přenést ruble zpátky do Polska, kde za ně dostane  v polském kursu (1:7) více zlotých, tedy za 50 rublů obdrží 350  zlotých, které může uložit na polské straně do banky.

Veškeré ruble uložené v Rusku se automaticky po ukončení hry přepočítávají na zloté v poměru 1:6.

Je zřejmé, že nejkratší a nejpřímější cesta je také nejnebezpečnější. Čím větší oklikou se podloudník dá, tím je riziko střetu s pohraniční stráží menší, avšak za cenu obtížnější cesty a ztráty času.

Potřeby:

a. Stanoviště židovského překupníka v Polsku: hranice klád (zboží) je osvětlena několika lampiony. Žid má na sobě kaftan, čepičku, svítí si petrolejovou lampou, mluví rusky. Není mu příliš rozumět. Rekvizity můžeme doplnit o laciné doutníky a placatou láhev. Na stanovišti je dále k dispozice velké klubko pevnějšího provazu na svazování klád, nůž, nutná je propiska a blok, ve kterém má každý hráč svou kolonku.

b. Stanoviště ruského žida je vybaveno obdobně.

c. Na jednoho hráče připravíme 12 - 15 klád.

d. svítilny na osvětlení hranice v počtu 10 - 20 ks

e. Různé kusy vojenských oděvů pro pohraniční stráž

Pokyny k provádění:

a. Na jednoho strážného připadá 6 - 8 pašeráků

b. Hranici vytyčují svítilny po cca 50 m, tak aby od jedné bylo vidět na druhou. Vynikající jsou tzv. plašiče zvěře, jejichž blikající světélka dodávají hranici neopakovatelnou atmosféru. Je výhodné, když hranici tvoří lesní cesta.

c. Stanoviště židů by měla být od sebe ve vzdálenosti asi 10 - 15 minut chůze.

d. Při nedostatku zboží je výhodné, když vedoucí hry přenáší zpět do Polska v krosně propašované klády z ruského stanoviště. Pendlováním mezi oběma stanovišti se získá dobrý přehled o dynamismu hry, navíc je možno posbírat od pohraniční stráže zabavené peníze a zpět je vrátit do hry.

e. Peníze: Zloté: 50 Zl = 10% Ruble: 50 r = 40%

 100 Zl = 60% 100 r = 40%

 500 Zl = 15% 500 r = 20%

 1000 Zl = 15%

Na jednoho hráče počítejme 1 500 Zl a 500 r.

Návrh scénáře hry: Večer předem hru vyhlásit, odpoledne následujícího dne seznámit hráče z terénem, obejít stanoviště židů a vlastní hranici, vysvětlit pravidla, za soumraku rozdat hráčům peníze a zahájit hru. Všechna tato setkání je možno uvést úryvky z knih S. Piaseckého.

 I.

Byla to má první cesta. Šlo nás dvanáct; já a ještě devět podloudníků. Partu vedl "parťák" Josef Trofida, starý, osvědčený vůdce. Zboží opatřil žid, Leo Cilindr. Krosny jsme měli lehké; každá vážila třicet liber, ale byly dosti velké. Zboží jsme měli vzácné: punčochy, šály, rukavičky, šle, kravaty, hřebeny...

Seděli jsme v temném, dlouhém, úzkém a vlhkém kanále, který byl pod vysokým náspem. Nad námi byla cesta, která vedla z Rakova na hranice - na jihovýchod.

Odpočívali jsem před přechodem hranice. Chlapci, skryti v kanále, kouřili, skrývajíce oheň cigaret v rukávech kazajek. Kouřili pomalu, vdechujíce lačně tabákový kouř. Všichni seděli v podřepu, opřeni o vlhké stěny kanálu zády, na nichž měli připevněny na pásech, jako tornistry, velké krosny.

Seděl jsem na kraji. Vedle mne, hned u východu z kanálu, se černaly na temném pozadí nebe nejasné Trofidovy obrysy. Obrátil ke mně bledou skvrnu tváře - a začal šeptat chraptivým hlasem:

"Drž se mne... Rozumíš!... I kdyby nás stíhali, krosnu nezahazuj! Když bolševici někoho chytnou beze zboží, mají ho za špeha... A na to je oprátka!..."

Kývl jsem hlavou na znamení, že mu rozumím.

Za několik minut jsme šli dále. Kradli jsme se v dlouhém zástupu po loučce, podél koryta vyschlého potoka. Vpředu šel Trofida. Chvílemi se zastavoval. Tehdy jsme se zastavovali všichni, a napínajíce zrak a sluch, prozkoumávali jsme temnotu, která nás obklopovala.

Večer byl teplý. Hvězdy jiskřily na černém nebi. Snažil jsem, abych šel hned za vůdcem. Nevšímaje si ničeho, dbal jsem jenom o to, abych neztratil s očí šedou skvrnu krosny na Trofidových zádech, neboť jsem více neviděl...

Napínal jsem zrak, ale nemohl jsem v tom temnu odhadnout vzdálenost a několikrát jsem padl prsy na vůdce.

Zahlédl jsem daleko před námi oheň. Trofida stanul; byl jsem nedaleko něho.

"Co to je?" zeptal jsem se ho tiše.

"Hranice, již je blízko," zašeptal vůdce.

Přiblížilo se k nám ještě několik postav. Zbytek party jsem neviděl. Usedli jsme na vlhkou trávu. Trofida zmizel v temnotě: šel prozkoumat přechod přes hranice. Když se po několika minutách k nám vrátil, řekl tiše, a jak se mi zdálo, vesele:

"Nu, bratří, upalujme dále!"

Dali jsme se na další cestu. Šli jsme dosti rychle. Byl jsem trochu rozrušen, ale nebál jsem se. Snad proto, že jsem nechápal, do jakého nebezpečí se vrháme.

Pojednou se Trofida zastavil. Stanul jsem za ním. Několik minut jsme stáli bez pohybu. Pak vůdce rozmáchl široce pažema a řekl tiše:"Hranice!"

Milenec hvězd, str. 5 - 6

 II.

 Jeseň.

 Zlato visí na stromech. Zlato poletuje ve vzduchu. Zlato  šelestí pod nohama. Vůkol je moře zlata. Chodíme po zlatých kobercích. A ten čas, kdy temné  jesenní noci na dlouho zahalují zemi, se rovněž nazývá  zlatým.  Hranice vře životem. Parta za partou, noc co noc, přecházejí hranice. Podloudníci pracují vztekle. Sotva jim stačí čas, aby propili vydělané peníze. Skoro nevidíme denního světla, neboť ve dne spíme po námahách dlouhých nocí. Zhubl jsem. Trofida též. Ale jsem o mnoho zdravější a silnější než tehdy, když jsem po prvé  přecházel hranice. Nyní je pro mne třicetikilometrový  pochod s třiceti až čtyřicetiliberní krosnou maličkostí! Byl jsem již jedenáctkrát za hranicemi. Několikrát po nás stříleli. Ale když jsem slyšel temnotě hvizd kulí, bylo mi veselo. Věděl jsem, že je velmi těžké, aby mě v noci zasáhli, a pak, nedbal jsem vůbec o sebe! Když jsme se dávali na cestu a nořili jsme se do temna, zdávalo se mi, že se potápíme do vody. Jako lodníkům nám hrozila různá nebezpečí, ale duchapřítomně jsme je míjeli a vplouvali šťastně do přístavu.

 Kdyby spadl za temné, jesenní noci znenadání s hranic závoj tmy, viděli bychom na tom dlouhém úseku party podloudníků, táhnoucí k hranici... Jdou po třech, po pěti, ba i po desíti a více lidech. Větší party vedou parťáci, kteří dokonale znají hranici i pohraničí. Malé party jdou obyčejně na svou pěst. Jdou i ženy, aby za zlato, za stříbro a za dolary koupily v Polsku zboží, které lze prodat s velkým ziskem v Sovětech. Jdou i ozbrojené party, ale těch je velmi málo. Spatřili bychom i honáky, kteří převádějí kradené koně z Polska k Sovětům a opačně. Viděli bychom i mnoho jiných zajímavých věcí... O některých z nich budu vypravovat později.

Milenec hvězd, str. 47 - 49

 III.

 Na jedné straně sklepu, na pevné dřevěné lavici, vidím několik plných pytlů. Na druhé lavici leží tři krosny. Sáša má zavěšenu přes rameno velkou koženou torbu. Sedá si na lavici poblíže lampičky a vytahuje z torby tři revolvery. Jeden s dlouhou hlavní a dva obyčejné. Klade je na lavici a vytahuje několik desítek zásobníků. Pozorně prohlíží zbraně, pak nabíjí revolvery a zajišťuje je. Dává mi jeden a ptá se:

 "Znáš ten systém?"

 "Ovšem, znám!"

 "Tak tu máš!"

 Podává mi šest zásobníků.

 Vytahuji z kapsy svůj revolver a ukazuji mu jej:

 "Mám ještě jeden!"

 "I ten nevadí," odpovídá Sáša, dávaje druhý revolver Živicovi.

 Pak se obrací ke mně:

 "Dej pozor, aby kapsa, v níž máš zásobníky, byla čistá.

Nejlépe bude, dáš-li je do levé..."

Ukládáme si pohodlně zbraň i zásobníky a zkoušíme, jak svítí lampičky. Pak mi Sáša ukazuje na menší krosnu a praví:

"Ta je tvá, vezmeš si ji, až vylezeme ven." 

Zvolna vystupujeme po žebříku nahoru. Oblékám si na záda krosnu. Váží jistě čtyřicet liber. Sášova krosna je o mnoho těžší. A Živicova váží kolem sta liber. Jsme v sadě. Jdeme zvolna kamsi do tmy. Na kraji sadu se zastavujeme. Sáša lehce zahvízdal. Po chvíli se vynořila ze tmy postava. Slyším hlas hospodáře: 

"Všechno v pořádku... Jděte borem, pak po louce... Jistě se do rána nevrátíte?" 

"Nepospícháme," praví Sáša a po chvíli dodává: 

"Nu, zůstaňte tu zdrávi!" 

"Dej vám Pán Bůh štěstí!" odpovídá hospodář. 

Sáša jde kupředu, za ním jde Živica a já uzavírám pochod. Jdeme po mezích, abychom nezanechali stop v otevřeném poli. Po čtvrt hodině vstupujeme do starého boru. Nad hlavami nám šelestí temný šumot stromů. Páchne to zde plísní a vlhkostí. Nohy došlapují bez hluku na hustý mech. Je stále temněji. Po půl hodině jsme došli na okraj boru. Před námi se táhne rozlehlá louka. Vidím jenom její okraj, neboť další její část je skryta v temnotě. Znovu pochod. Jdeme přímo, zvolna, blízko jeden od druhého. Začíná rašeliniště. Jdeme ještě pomaleji. Tu i tam vidím lesklé kaluže. Shlížejí se v nich hvězdy a jiskří mlhavě zdůly jako z hluboké propasti.

Vstupujeme na pole. Jdeme stále pomaleji. Z toho vyciťuji, že hranice je blízko. Kdesi, daleko od nás, štěká pes. A zlostně vyje. Tisknu rukojeť revolveru a rozhlížím se na strany, ale nemohu nic v temnu rozeznat. Pojednou se Živica zastavil. Zastavuji se rovněž. A tak stojíme bez pohybu velmi dlouho. Slyším odkudsi z boku tichý hluk. Pal rozeznávám kroky jdoucích lidí. Pozorně se dívám tím směrem, ale nic nevidím. Černá Živicova postava na temném pozadí nebe vypadá jako peň stromu. Sášu vůbec nevidím. A kroky se k nám blíží stále více. Slyším tiché zakašlání. Někdo si odplivuje. Držím připraveny revolvery a divím se, že necouváme, ani že nejdeme dále, abychom se vyhnuli pohraničním strážím. Kroky se blíží stále více. Zdá se mi, že jsou již skoro u nás. Pojednou hluk kročejů ustal a slyším jasně hlas, který mluví rusky, s velkoruským přízvukem: 

"Jako by něco zapleskalo..." 

Po několika vteřinách odpovídá chraptivý, hluboký bas: 

"To tobě v hlavě..."

Znovu zaznívají kroky, dlouho, těžce. Zdá se mi, že se nyní setkáme s lidmi jdoucími proti nám. Je to přelud. Kroky se vzdalují, a po několika minutách nás obklopuje úplná tiš. V té chvíli se dává temná Živicova postava vpřed, a já jdu za ní...Po několika krocích přecházíme hraniční stezku. Obcházíme bahnisko a jdeme kolem malého jezírka. Blížíme se k dlouhému pásmu keřů - a přicházíme na pevnou zemi. Nyní jdeme již dosti rychle. Míjíme pole, louky, úvozy. Podle hvězd pozoruji směr naší cesty. Spěcháme skoro přímo na východ. Míříme po jakési cestě k velkému lesu. Cítím ve vzduchu vůni smoly. Jsme již na cestě pět hodin, ale nikdo z nás neřekl ani slova. Jdeme rovným, širokým krokem, došlapujeme lehce a tiše. Jsem jist, že nám nikdo nevstoupí do cesty. A stane-li se tak, pak to bude pro něho zlé! Chápu beze slov i bez nějaké domluvy, že se nikdy za živa nevzdáme. Rozumím a chápu ještě jednu věc: že žádný z nás neopustí ve chvíli nebezpečí raněného druha...

Po celou cestu mi zpívá cosi v duši. Naplňuje mě velká radost, že jdu se silnými, obratnými a po celé hranici proslulými fachmany, jimž lze vždy a ve všem důvěřovat...

Král hranice str. 17 - 20

 IV.

Byla polovina října. Noci byly delší a temné. Jeseň ovládla hranici i pohraničí. Vystlala je žlutými koberci listí. Přenesli jsme přes hranici již devětkrát zboží. Několikrát se nám podařilo za jednu noc zboží k přechovávači donést a do rána se vrátit. Nosíme stále sacharin, který jsme přivezli s sebou. Zboží zbývalo již nemnoho. Po skončení tohoto sladkého zaměstnání začneme asi nosit jiné zboží. Nebo je možné, že Sáša udělá přestávku. Neptám se ho na to. Velmi jsme se spolu sblížili. Často se dorozumíváme beze slov, jedním pohybem, jedním pohledem.

Tři dni jsme nešli na cestu. Stále pršelo. Déšť rozmočil půdu. Vytvořil mnoho nových jezer, a malé pramínky se změnily v prudké potoky. Včera v noci déšť ustal a vyčasilo se. Celou noc i celý den vál vítr od západu. Po obědě vyšel Sáša z domu. Viděl jsem oknem, jak šel k lesu. Neuplynuly ani dvě hodiny, když se vrátil a řekl nám:

"Dnes půjdeme... Je třeba to ukončit..."

Živica přikývl a hrál se mnou dále v karty. Hráli jsme beze zájmu. Po třech cestách přes hranice dal mi Sáša pětasedmdesát dolarů.

"To je tvůj díl," řekl krátce.

Po následujících třech cestách mi dal sto dolarů. Asi proto, že jsem si nebral čtyřiceti, nýbrž padesátiliberní krosny. Když jsme se vrátili z poslední cesty, dal mi znovu sto dolarů. Mám nyní dvě stě pětasedmdesát dolarů. Zeptal jsem se Sáši, budu-li něco platit přechovavači za pobyt u něho. On řekl:

"To není tvá věc! To obstarávám já!"

Vyšli jsem na cestu, když nastal soumrak. Vítr se změnil a vál od východu. Nebe prokouklo z mraků. Konečně jsme dorazili k lesu. Tam se šlo lépe, ale bylo tam temno. Měsíční paprsky se sotva prodíraly tu i tam mezi haluzemi stromů. Skoro vždy jdeme přes hranice jinou cestou. Směr je ovšem týž, jenomže jdeme obyčejně tak, abychom hranici přecházeli vždy na jiném místě. Jenom dál od hranice jdeme po stejných pěšinách. Tam je bezpečněji.

(...)

Přede dvěma dny napadl první sníh, ale ihned zmizel. Černá stezka ještě trvá. Kéž by se ještě udržela! Ale po několika dnech se stala strašná věc, která zničila všechny naše záměry. Kéž bychom tu práci nezačínali!

Vraceli jsme se z práce. Odevzdali jsme zboží Jezevcovi a vezli jsme nazpět několik pytlů ovčí vlny. Dojeli jsme šťastně k louce u hranice. Bylo již po půlnoci. Nechali jsme trochu koně, aby si odpočinul, a pak jsme vyrazili vpřed. Vůz jel tiše po vlhké trávě. Sáša seskočil z vozu a šel kupředu. Chtěl jsem jít za ním, ale zastavil mě pokynem ruky. Zůstal jsem na voze. Vidím, jak Sáša jde po louce, asi čtyřicet kroků před námi. Snažím se, abych ho neztratil s očí... Blíží se k temnému pruhu hustých porostů poblíže hranice... Míjí je... Pojednou padá výstřel. Pak několik; jeden po druhém. Teprve potom zaznělo volání:

"Stůj! Stůj! Stůj!"

Rachotí revolverové výstřely. To střílí Sáša. Vidím, že couvá k nám. A z porostů stále blýskají ohně výstřelů z karabin. Živica zastavil koně. Já střílím z revolveru směrem k porostům. Počítám vzdálenost na sto dvacet kroků. Vyhazuji prázdný zásobník. Nabíjím druhý a střílím dále. Palba z karabin ustává. Pojednou slyším podivný, rozechvělý Živicův hlas: 

"Podrž koně! Rychle!" 

Chytám za oj a vidím, že Živica běží vpřed. Zahlédl jsem Sášu; leží na louce asi třicet kroků od nás. Nestřílí a nehýbe se. Při palbě jsem ho ztratil s očí. Pojednou se měsíc skrývá za mraky. Setmělo se. Nevidím Živicu ani Sášu, ba ani porost. Znovu slyším hlasy: 

"Stůj! Stůj! Stůj!" 

Celý se chvěji. Co se to tam stalo? Kůň chce běžet vpřed, ale držím ho pevně. Po chvíli slyším spěšné kroky. Živica nese v náručí Sášu a běží k vozu. Položil ho na pytle vlny. Vyskakuje na vůz a říká mi naříkavým hlasem: 

"Opatř ho... Aby to s ním netřáslo!"

Chytá za oj a vrací koně zpět. Slyším kroky lidí, kteří k nám spěchají. Vytahuji z kapsy revolver a stojím na voze. Měsíc vychází z mraků a jako reflektor osvětluje louku. Vidím asi čtyřicet kroků od nás čtyři vojáky. Pálím na ně z revolveru. Spěšně couvají. Živica popohnal koně. Div že jsem neupadl. A kleče na voze znovu střílím. V odpověď zazněly výstřely z pušek. Kule hvízdají... Střílím divoce... Měsíc se znovu skryl za mraky. Nevidím vojáky, kteří nás pronásledují. Jsou daleko. Vůz letí prudce vpřed. Sklání se nad Sášou. Vidím bledou tvář a horečné oči. "Co je ti? Jak ti mohu pomoci?" pravím zoufale.Neodpovídá. Vidím jasně zapadlé Sášovy oči i jeho bledou tvář - a v ní výraz utrpení. Jeho čelo protíná hluboká, kolmá vráska. Do mých očí se tlačí slzy. Pojednou se ukazuje na jeho bledé tváři podivná úsměv. Obracím se k Živicovi: 

"Zastav koně! Umírá!" 

"Co pravíš? Cholera!" stenavě odpověděl Živica. Skláníme se nad Sášou. On šeptá:

"Pal vlevo... Ještě... Ještě..." Mlčíme. "Chlapci vpřed! Bij naplno!" 

řekl nahlas Sáša a zvrátil se na podestlanou vlnu. To byla jeho poslední slova. Tak zhynul Sáša Veblin, král hranice. Zhynul na sovětském pohraničí, v polovině listopadu, v zlatém období, za měsíční noci, o druhé hodině po půlnoci. Svědkem jeho smrti jsem byl já a Živica. Kolem panovalo slavné ticho. Opustil sestru Felu i nás, celou duší sobě oddané přátele: mne a Živicu. Zanechal po sobě dobrou vzpomínku u všech chlapců v pohraničí.  

Král hranice str. 22 - 23, 36 - 39

 Poznámka:

Sergiusz Piasecki, podloudník polské národnosti, byl za svoji činnost na polsko-ruském pohraničí odsouzen ve Vilně k trestu smrti. Dostal milost v podobě patnácti let těžkého žaláře. Po mnoha letech vězení píše autobiografické romány Milenec hvězd a Král hranice, kterými se stal rázem nejčtenějším polským spisovatelem, jeho dílo vyšlo ihned v mnoha jazycích. Na přímluvu četných polských spisovatelů a na nátlak veřejného mínění mu po dvanácti letech vězení polský prezident prominul zbytek trestu.    

HRANICE

Hranice nakrmí,

hranice napojí,

hranice potěší,

hranice ustrojí.

(Z písně podloudníků)
CELKOVÉ VÝSLEDKY
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Sergiusz Piasecki, podloudník polské národnosti, byl za svoji činnost na polsko-ruském pohraničí odsouzen ve Vilně k trestu smrti. Dostal milost v podobě patnácti let těžkého žaláře. Po mnoha letech vězení píše autobiografické romány Milenec hvězd a Král hranice, kterými se stal rázem jedním z nejčtenějších meziválečných polských spisovatelů, jeho dílo vyšlo ihned v mnoha jazycích. Na přímluvu četných polských spisovatelů a na nátlak veřejného mínění mu po dvanácti letech vězení polský prezident prominul zbytek trestu.    

 Sergiusz Piasecki
   (1901 – 1964)
HRANICE

Hranice nakrmí,

hranice napojí,

hranice potěší,

hranice ustrojí.

(Z písně podloudníků)
Kdyby spadl za temné, jesenní noci znenadání s hranic závoj tmy, viděli bychom na tom dlouhém úseku party podloudníků, táhnoucí k hranici... Jdou po třech, po pěti, ba i po desíti a více lidech. Větší party vedou parťáci, kteří dokonale znají hranici i pohraničí. Malé party jdou obyčejně na svou pěst. Jdou i ženy, aby za zlato, za stříbro a za dolary koupily v Polsku zboží, které lze prodat s velkým ziskem v Sovětech. Jdou i ozbrojené party, ale těch je velmi málo. Spatřili bychom i honáky, kteří převádějí kradené koně z Polska k Sovětům a opačně. Viděli bychom i mnoho jiných zajímavých věcí... 

získal celkem                zlotých
Pojednou se Trofida zastavil. Stanul jsem za ním. Několik minut jsme stáli bez pohybu. Pak vůdce rozmáchl široce pažema a řekl tiše:"Hranice!"

